
Al XUOI VAN LY - D i e lange Reise - The Long Journey; Re­
g i e r e H o a n g (1997) 

-E)ÖI CAT-Auf Sand gebau t-Sandy Lives; Regie: Nguyen Thann 
Van (1999) / 

VAO NAM RA BAC - In den Süden und zurück - H e a d i n g 
South G o i n g No r th ; Re^ie: Phi Tien Sdn (2000) 

TRO LAI NG l/THUY - Rückkehr nach Ng i /Thuy - Return 
to N g J T h u y ; Regie: Le M a n h Thi'ch, €>o Khanh Toan (1997) 

NGA BA -DONG LOC - K reuzung-Dong Loc - Ten G i r l s of 
Oöng Loc ; Regie: Luu Trong N i n h (1997) 

C H U N G Clf-Das W o h n h a u s - T h e Bu i l d i ng ; Regie: Viet L inh 
(1999) ^> 
MUA Ol - D i e Zeit der Guaven - The Season of Guavas ; Regie: 
-Däng N h a t M i n h (2000) 

Zur Situation des Kinos in Vietnam 
„Zu me inen l iebsten Er innerungen zählen d ie A b e n d e in der Ba ­
belsberger S tudentenkne ipe 'Bratpfanne ' " , schwärmt N h i e m , der 
se inen Sp i t znamen '-Duc' auf d ie Vis i tenkarte gedruckt hat: 'der 
Deutsche ' . " W i r waren damals e ine w i r k l i c h internat ionale C l i ­
que an der F i lmhochschu l e , d ie Zeit werde ich nie vergessen." 
N h i e m ist e iner der zah l r e i chen v ie tnames ischen F i lmschaf fen­
den , d ie in den soz ia l i s t i schen Bruderländern ausgebi ldet wur ­
den . V o n der D D R , der Sowje tun ion , C h i n a und Bulgar ien aus 
wu rde das v ie tnames ische K ino aber nicht nur im H i n b l i c k auf 
das c inematograph ische Ausb i ldungswesen unterstützt. Jahrzehn­
telang kam das Pub l i kum auch in den Genuß der aktuellsten F i lm ­
kop ien aus den nämlichen Ländern, d ie zu so l idar ischen K o n d i ­
t ionen nach V i e tnam geschickt w u r d e n . M i t d e m Ende der s o z i a ­
l istischen Ära kol labierte das gesamte F i lmwesen, nichts ging mehr, 
und zah l r e i che K inos mußten schließen. D i e d o c h eher kap i ta l i ­
stisch or ient ierte Regierung V ie tnams k ippte d ie F i lmkunst , d ie 
der Char l ie-Chapl in-Fan Hö C h i M i n h einst ähnlich w i ch t ig be ­
wertete w i e Len in , einigermaßen brutal v o m Socke l . Plötzlich 
schössen allüberall Videoläden aus d e m Boden , d ie ohne po l i t i ­
sche Bedenken seitens der Regierung den Mark t mit Ac t i onwa re 
aus H o n g k o n g , Ta iwan und den U S A überschwemmten. D iese 
Form der Unterha l tung war e in fach v ie l bi l l iger, als mit Staatsgel­
dern e igene F i lme zu p roduz i e ren . D i e v ie tnames ischen F i lme ­
macher indes verzwe i fe l ten , denn für engagierte P rodukt ionen 
gab es z w a r v o m Staat kaum mehr G e l d , dafür jede M e n g e A u f l a ­
gen und Scherere ien mit der Zensurbehörde. " D i e Regierung, " 
so Regisseur-Dang Nhat M i n h , "ist seit e in igen Jahren der Auffas­
sung, daß das v ie tnames ische K ino auf s ich selbst gestellt sehen 
muß, w i e es überlebt." U n d so entstand d ie paradoxe Si tuat ion, 
daß in Tha i land oder auf den Ph i l i pp inen gedrehte 'V ie tnamf i lme ' 
in den U S A längst e in e igenes Genre hervorgebracht hatten; h i n ­
gegen waren d ie e i nz igen F i lme, d ie man in den neunz iger Jah­
ren im Westen mit 'echter ' v ie tnamesischer Kul isse sehen k o n n ­
te, mehr oder wen iger interessante Ko lon i a l s ch inken unter f ran­
zösischer Regie sow ie d ie in Frankreich produz ie r ten Au to ren ­
f i lme von A n h H u n g Tran, Duft der grünen Papaya oder Cyclo. 
D e n n o c h herrscht seit jüngster Zeit e ine gewisse Au fb ruchs t im ­
m u n g unter den v ie tnames ischen F i lmscha f fenden ; i rgendwie 
gehen auf e i nma l D inge , d ie noch vor ku rzem unmöglich waren . 
N h i e m z u m Beispie l arbeitete zu letzt als Kameramann in d e m 
F i lm V A O N A M R A B A C (In den Süden und zurück) unter der 
Re^ie des ebenfa l ls in Babelsberg ausgebi ldeten Regisseurs Phi 
Tien Sdn. De r F i lm beginnt in e i nem N a c h t c l u b von Sa igon, w o 
der Veteran Q u a n g meint, in e iner der Hostessen das k le ine Mäd-
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Filmland Vietnam 
Cinema in Vietnam 

On the state of the Vietnamese cinema 
" O n e of my favourite memor ies is of the evenings spent 
in the ' B ra tp fanne ' s tudent bar in Babe l sbe rg , " says 
N h i e m , whose c a l l i ng cards bear his n i ckname , D u e : 
'the G e r m a n ' . " W e were a truly internat ional b u n c h at 
the F i lm A c a d e m y back then. I'll never forget my t ime 
there." N h i e m is one of many V ie tnamese f i lm-makers 
trained in a socia l ist 'brother country ' . East Germany , 
the Soviet U n i o n , C h i n a and Bulgar ia supported the c i n ­
ema in V ie tnam, though not on ly by prov id ing c i nemato ­
graphic t ra in ing. For decades , its aud iences also had ac ­
cess to cop ies of the latest f i lms from the a forement ioned 
countr ies , w h i c h were sent to V ie tnam under fraternal 
cond i t ions . The end of the socia l ist era brought the c o l ­
lapse of the entire f i lm industry. No th i ng wo rked any ­
more, numerous c inemas were forced to c lose. The some ­
what capital ist-oriented V ie tnamese government pushed 
its loca l f i lm-making industry - w h i c h Char l i e C h a p l i n 
fan H o C h i M i n h had o n c e rated almost as h igh ly as 
Len in d i d - off its pedestal in a rather brutal manner. 
Sudden ly v i deo shops were sprout ing up al l over the 
p lace and , in the absence of po l i t i ca l concerns by the 
government , ac t ion f i lms f rom H o n g Kong, Ta iwan and 
the Un i t ed States f l ooded the market. This form of enter­
ta inment was s imp l y far cheaper than mak ing h o m e ­
grown f i lms w i th state funds. M e a n w h i l e , Vietnam's f i l m ­
makers despa i red because serious product ions got on l y 
sl ightly more money f rom the state, but al l sorts of extra 
cond i t ions to meet and t rouble f rom the censors. "For 
years the government has been of the o p i n i o n that the 
V ie tnamese c i n e m a shou ld see to its o w n surv iva l , " says 
d i rector D a n g Nhat M i n h . This created the pa radox ica l 
situation that 'V ie tnamese f i lms ' shot in Tha i land and the 
Ph i l ipp ines had long ca rved themselves a n i che in the 
US, wh i l e the on l y f i lms w i th a 'genu ine ' V ie tnamese 
backd rop screened in the West in the 1990's were more 
or less interesting French-directed co l on i a l yarns or A n h 
HungTran 's F rench-produced f i lms d'auteur Scent of the 
Green Papaya and Cyclo. 

Nevertheless, there has in recent times been a sense of a 
new beg inn ing a m o n g Vietnam's f i lm-makers. S o m e h o w 
or another, things that were imposs ib le on ly a short wh i l e 
ago are sudden ly poss ib le . For examp le , N h i e m recently 
wo rked as a c ameraman on the f i lm T O THE S O U T H 
A N D BACK by fe l low Babelsberg-trained director Phi Tien 



c h e n N u wiederentdeckt zu haben , das i hm während des Krieges 
das Leben gerettet hat. In Rückblenden w i r d d ie Gesch i ch te des 
jungen Deserteurs erzählt, der e in fach kriegsmüde war und u n ­
end l i ches H e i m w e h hatte. " W i r waren be ide in der A rmee und 
haben als Ach tzehn- bzw. Neunzehnjährige genau das erlebt, 
w o r u m es in d iesem F i lm geht. W i r haben sogar noch vie l s c h l i m ­
mere Sachen als Q u a n g gemacht , " geben Sdn und N h i e m z u . Es 
ist das erste M a l in der Gesch i ch te des v ie tnames ischen Kinos, 
daß e in Deserteur als me lancho l i s ch-komische r Sympathieträger 
dargestel l t w i r d - das komplet te Gegente i l von jenen Soldaten, 
d i e in älteren v ie tnamesischen F i lmen o h n e z u zögern das Leben 
im Kampf für ihr Vater land gaben . "Früher haben w i r a l le ver­
sucht - Schriftstel ler genauso w i e F i lmleute - , den Kr ieg als A b ­
fo lge von He ldentaten zu erzählen. Es wa r schwer z u vermitte ln, 
was im Inneren der M e n s c h e n vor s ich g ing . Abe r Soldaten s ind 
schließlich auch nur M e n s c h e n , d ie oft Angst haben und s ich vor 
a l l em nach ihren Freundinnen sehnen - man hat in den v ie len 
Kr iegsjahren ja nicht ununterbrochen gekämpft. Inzwischen hat 
s ich d ie Art und Weise , w ie über den Kr ieg geredet w i r d , sehr 
verändert, man geht offener mit den Er innerungen u m . " W i e fast 
a l le v ie tnames ischen F i lme mußte V A O N A M RA BÄC mit e inem 
sehr k l e inen Budget realisiert w e r d e n . Umge rechne t hundert-
fünfzigtausend D M standen der P rodukt ion zur Verfügung, e in 
Budget, mit dem auf ' t yp i sch v ietnamesische We i se ' hauszuhal ten 
war. Be isp ie lsweise wurden d ie Kosten für d ie au fwend igen Z u g ­
szenen dadu r ch reduziert , daß Sdn und N h i e m mit d e m Chef der 
E isenbahn befreundet s ind - er hatte zu r g l e i chen Zei t w i e die 
be iden in der D D R studiert... 
1987 hatte d ie v ietnamesische F i lmindustr ie mit jährlich fünfund­
z w a n z i g F i lmen ihren statistischen Höhepunkt erreicht, heute 
entstehen durchschni t t l i ch vier 35mm-Spie l f i lme im Jahr und etwa 
genauso v ie le An imat ions-und Dokumentar f i lme . Demgegenüber 
we rden für das Fernsehen ca . dre ihundert V i deo f i lme produzier t , 
aber das Verhältnis zw i s chen K ino und Fernsehen ist eher von 
Konku r r enz denn von Kooperat ionsgeist geprägt. 
Insgesamt gibt es im ganzen Land d e n n o c h sagenhafte sechsund ­
z w a n z i g F i lmstudios, aber d ie meisten l iegen in e iner Art D o r n ­
röschenschlaf, v ie le haben nicht e inma l mehr Equipment , son ­
dern nur noch die ' theoret ische ' L i z e n z , F i lme herstel len zu dür­
fen . In den legendären 'L iberat ion-Studios ' von Saigon dagegen 
herrscht noch e in gewisser Betrieb, als Regisseur Le H o a n g zu 
e iner Führung einlädt. Der für seine z yn i s chen W i t z e berühmte 
Dreiundvierzigjährige komment ier t den Zus tand der M a s c h i n e n 
mit e iner Anekdo te : N e u l i c h sei der Abgesandte eines berühmten 
F i lmmuseums zu Besuch g e k o m m e n , der unbed ingt e in ige der 
Apparate als historische Objekte erwerben wol l te . " N u n , w i r brau­
c h e n sie aber noch , d ie Museumsd i rek to ren müssen s ich noch 
etwas g e d u l d e n ! " N a c h der Bes i ch t igung fahren w i r mit d e m 
M o p e d durch d ie Stadt auf der Suche nach e i n e m Vorführer, auf 
d e m Gepäckträger rostige Filmbüchsen. I rgendwie bewunderns ­
wert, mit w i e v i e l Enthusiasmus F i lmemache r w i e Le H o a n g a l len 
W id r i gke i t en z u m Trotz wei terarbei ten. A b e r v ie l le i cht liegt ge­
nau dar in d ie Stärke der neueren v ie tnames ischen F i lme: Sie ha ­
ben e in A n l i e g e n . Le H o a n g z u m Beispie l sch ickte den Protago­
nisten seines Fi lms A l X U O I V A N LY (Die lange Reise) mit der 
Asche e ines gefa l lenen Kameraden auf d ie Suche nach dessen 
Mutter. Es ist e in F i lm, der das H e r z berührt, we i l man spürt, w i e 
die i r rs innige Gesch i ch te des Landes w i r k l i c h bemerkenswerte 
M e n s c h e n geprägt hat. G l e i c h z e i t i g ist der F i lm auch e ine H o m ­
mage an d ie Schönheit v ie tnamesischer Landschaf ten. 
Au f fa l l end v ie le der neueren F i lme haben w e i b l i c h e Hauptf igu-

S6n. The f i lm begins in a Sa igon night-club, where wa r 
veteran Q u a n g c l a ims one of the hostesses is little N u , 
w h o saved his life in the war. A series of f lashbacks tell 
the tale of the young deserter w h o was s imp ly t ired of 
war and endless ly homes ick . " W e were both in the army 
and expe r i enced exact ly what the f i lm is about w h e n 
we were e ighteen or n ineteen. In fact, w e d i d far worse 
things than Q u a n g , " Sdn and N h i e m admit . This is the 
first t ime in the history of the V ie tnamese c i n e m a that a 
deserter has been represented as a t rag icomic , l i keab le 
character - the comp le t e oppos i te of the soldiers w h o in 
older Vietnamese fi lms unhesitatingly sacri f iced their lives 
in battle for their country. "In the past al l of us - writers 
as we l l as f i lm-makers - tried to portray the war as a 
series of hero ic acts. It is hard to convey what went on 
ins ide people 's heads. But soldiers are h u m a n . They are 
often afraid and ma in l y yearn for their g ir l f r iends. After 
a l l , w e weren ' t f ight ing constant ly dur ing al l the years of 
war. People talk differently about the war nowadays. They 
are m u c h more open about their memor ies . " L ike near ly 
al l V ie tnamese f i lms, T O T H E S O U T H A N D B A C K had to 
be made o n a very tight budget. The producers had the 
equiva lent of 1 5 0 , 0 0 0 deutschmarks at their d i sposa l , a 
budget they managed in ' t yp ica l l y V ie tnamese style ' . For 
instance, the costs of shoot ing the expens ive train scenes 
were r educed because the head of the rai lways was a 
fr iend of Sdn and N h i e m w h o had studied in East Ge r ­
many at the same t ime they had . 
The V ie tnamese f i lm industry reached its statistical peak 
in 1987 w i th an annua l twenty-five f i lms. Today an aver­
age of four 3 5 m m feature f i lms are made every year, as 
we l l as a s imi la r number of an imated f i lms and d o c u ­
mentar ies. By contrast, some three hundred made-for-
TV v i deo f i lms are be ing p roduced , and the re lat ionship 
between the c i n e m a and the te lev is ion is more one of 
compe t i t i on than of co-operat ion . 
Even so, there are an inc red ib le twenty-six f i lm studios 
dotted a round the country, though most are effect ively 
in h ibe rna t ion . M a n y no longer even have equ ipment , 
on l y the ' theore t i ca l ' l i c ence to make f i lms. However , 
Saigon's legendary Liberation Studios were relatively busy 
w h e n d i rec tor Le H o a n g inv i ted us for a tour. The 43-
year-old k n o w n for his cyn i ca l jokes c o m m e n t e d on the 
state of his mach ine ry by say ing he had recently been 
vis i ted by an emissary f rom a famous f i lm museum w h o 
had been desperate to acqu i re some of the equ ipment 
as histor ic artefacts. " I 'm afraid we still need them. The 
museum's curators w i l l have to wait a wh i l e , " Le H o a n g 
had apparent ly answered. After the tour we rode through 
the city by m o p e d in search of a projectionist, some rusty 
cans of f i lm on the luggage rack. It is s o m e h o w remark­
able h o w m u c h enthus iasm f i lm-makers l ike Le H o a n g 
can muster in the face of such adversity. But perhaps 
therein lies the strength of the new Vietnamese c i n e m a : 
it has a goa l . Le H o a n g , for examp le , sends the protago­
nist of his f i lm T H E L O N G J O U R N E Y wi th the ashes of a 
fe l low so ld ier in search of the man's mother. It is a t o u c h ­
ing f i lm because you sense h o w the country 's insane his ­
tory has in f luenced truly remarkable peop le . At the same 
t ime, the f i lm is a lso an homage to the beauty of the 
V ie tnamese landscape . 



ren: Es paßt z u der c inematograph ischen Tendenz, d ie das e i ­
gent l i che Kr iegsgeschehen in den H intergrund stellt und stattdes­
sen d ie Ausw i r kungen auf den gegenwärtigen A l l tag , auf dörfli­
ches Z u s a m m e n l e b e n und vor a l l em auf Famil ien- und L iebesbe ­
z i ehungen erforscht. Jahrzehnte lang mußte das private Glück -
im w i r k l i chen Leben w i e auch im F i lm - kr iegsbedingt ve rnach ­
lässigt we rden . D i e Folgen bekamen vor a l l em d ie heute v ierz ig-
bis sechzigjährigen Frauen z u spüren. In ihrer Genera t ion waren 
Männer im heiratsfähigen Al ter seltener als vierblättrige Kleeblät­
ter. Gewiß hat d ie nicht immer f re iw i l l ige Selbständigkeit diese 
Frauen sehr stark und selbstbewußt gemacht . Abe r was hilft das, 
gegen den fast terrorist ischen N e i d , d e m die wen igen Glückl i ­
chen ausgesetzt waren? U n d wer tröstete die Frauen, deren M ä n ­
ner mit Psychogen, Beh inderungen oder gar nicht zurückkehr­
ten? Im F i lm B E N K H O N G C H Ö N G (Das Ufer der Frauen o h n e 
Männer) von Li/u Trong N i n h begreift man , daß der Fe ind eben 
nicht nur d ie französischen, br i t i schen, ch ines i schen oder amer i ­
kan ischen So ldaten waren , d ie nache inander das Land ze rbombt 
und geplündert haben . 

N i n h drehte z u v o r N G A B A - D O N G L O C (Kreuzung-Dong Loc , 
1997), ebenfa l ls e in F i lm über Frauen im Kr ieg. O b w o h l nur drei 
Jahre z w i s c h e n d iesen be iden P rodukt ionen l iegen, läßt s ich im 
Nebene inande r der be iden F i lme des jungen Regisseurs anschau ­
l ich d ie Entw ick lung nachvo l l z i ehen , d ie das v ietnamesische K ino 
seitdem gemacht hat. N G A B A - D O N G L O C ist e in ans Opere t ten ­
hafte grenzendes Werk , das den So ldat innen jener legendären 
K reuzung e in f i lmisches D e n k m a l setzt. D i e militärischen G l a n z ­
leistungen der jungen Frauen stehen in e i nem exot isch anmuten ­
den Kontrast z u ihrem gir l iehaften Verhal ten. Sie verl ieren Büsten­
halter, fl irten mit Vorgesetzten und schre iben im Bombentr i chter 
L iebesbriefe an ihre Ver lobten , d ie anderswo gegen d ie A m e r i k a ­
ner kämpfen. Gewiß , es ist e in propagandis t ischer F i lm, und er 
hat als so lcher besonders für e in west l iches P u b l i k u m e ine e i gen ­
tümlich fasz in ierende W i r k u n g . 
M a n wunder t s i ch , w i e krit isch in den neueren F i lmen insbeson ­
dere d ie frühen Jahre der kommun is t i s chen Regierung dargestellt 
we rden . "Ich habe nicht w i r k l i c h gekämpft, e in fach nur drei Jah­
re gewartet, dann haben d ie gesamtgesel lschaft l ichen Verhältnis­
se d a z u beigetragen, daß ich me in D r e h b u c h ohne größere A b ­
str iche ve r f i lmen konn te , " meint B a n g Nhat M i n h , e iner der 
renommiertesten F i lmemache r des Landes. Sein F i lm M U A O l 
(Die Zeit der Guaven) erzählt von e i n e m behinderten M a n n , der 
als K ind von d e m G u a v e n b a u m im e l ter l i chen Ho f gefa l len war. 
Das dazugehörige Haus ist e ine prächtige V i l l a , dessen Unterge ­
schoß der ursprüngliche Eigentümer großzügig der Kommun i s t i ­
schen Partei überlassen hatte. D o c h Dankbarke i t war keineswegs 
d ie Folge dieser A k t i o n , d ie Fami l ie mußte das Haus ba ld ganz 
ver lassen. Jahre später, als der behinderte , i nzw i s chen e rwachse ­
ne Sohn von d e m gel iebten G u a v e n b a u m e in paar Früchte stiehlt, 
w i rd er von der Tochter des re ichen Neubes i tzers erwischt . Z w i ­
schen den be iden entw icke l t s ich ba ld e ine vors icht ige F reund­
schaft, vor deren H in te rgrund d ie Härten und Kr iegspsychosen 
der Elterngenerat ion auf ebenso subt i le w i e sensible Art mehr 
analysiert denn angeklagt we rden . A u c h in Le M a n n Thichs D o ­
kumentar f i lm T R Ö LAI N G L / T H U Y (Rückkehr nach NgL/Thuy) 
s ind es Frauen, d ie nach Kr iegsende den mühsamen Wiederau f ­
bau der z i v i l en Gesel lschaft ohne große Wor te übernommen ha ­
ben . Th i ch kehrte dreißig Jahre, n a c h d e m er den kämpfenden 
Frauen von N g d T h u y e in f i lmisches H e l d e n d e n k m a l gesetzt hat­
te, in das Dorf zurück. Ihr Lebensstandard hat sich seit den Kriegs­
jahren nicht großartig verbessert, über ihre tapferen Leistungen 

Consp icuous ly , many of the new f i lms have female leads. 
This is in keep ing w i th a c i nematog raph i c trend w h i c h 
p laces the war itself into the b a c k g r o u n d , d w e l l i n g i n ­
stead on the effect it has had on present-day life, v i l lage 
commun i t i e s and , in part icular, o n fami l y and marital 
re lat ionships. For decades , private happiness - in real 
life as in f i lm - had to be neg lec ted on a c coun t of the 
war. The consequences are felt ma in l y by today's forty-
to sixty-year-old w o m e n . For their generat ion , men of a 
marr iageable age were harder to f ind than a four-leaf 
c lover. The not ent ire ly vo luntary i ndependence these 
w o m e n en joyed made them very resi l ient and sel f-con­
f ident. But what g o o d is this in the face of the near-ter­
rorist envy the few happy peop le were subjected to? A n d 
w h o comfor ted the w o m e n whose men returned home 
wi th psychoses, d isabi l i t ies - or not at all? W a t c h i n g the 
f i lm W H A R F O F W I D O W S by Lifu Trong N i n h , you rea l ­
ise the enemy need not be the French, Br i t ish, Ch inese 
or A m e r i c a n soldiers w h o took it in turns to b o m b and 
p lunder the country. 
A n earl ier f i lm by N i n h , D O N G L O C C R O S S I N G (1997), 
was also about w o m e n dur ing the war. A l t hough these 
product ions are on l y three years apart, a compa r i son of 
the two f i lms by this young di rector highl ights the strides 
theVietnamese c i nema has made in the intervening years. 
- D O N G L O C C R O S S I N G is almost l ike an operetta, a c i n ­
emat ic memor i a l to the w o m e n sold iers w h o ' m a n n e d ' 
this legendary crossing. The mil itary genius of these young 
w o m e n is in near-exotic contrast to their g i r l ish behav ­
iour. They lose their bras, flirt w i th super iors and , wh i l e 
sitting in b o m b craters, wr i te love letters to their f iances 
w h o are f ight ing the Amer i cans somewhere else. Sure, it 
is a propagandist f i lm , and as such it has a strangely fas­
c ina t ing effect, espec ia l l y on western aud iences . 
It is surpr is ing h o w cr i t i ca l l y the n e w f i lm deals w i th the 
early years of commun i s t rule in part icular. "I d idn ' t re­
a l ly fight. I just wa i ted for three years. Then the c o n d i ­
t ions in our society as a w h o l e enab l ed me to shoot my 
screenplay w i thout mak ing too many cuts , " says D a n g 
Nhat M i n h , one of the country 's most r enowned f i l m ­
makers. H i s f i lm , T H E TIME O F G U A V A S , tells of a d i sa ­
b l ed man w h o fell out of the guava tree in his parent's 
cour tyard as a c h i l d . The house itself is a sp l end id v i l l a 
whose basement the or ig ina l o w n e r generous ly left to 
the Commun i s t Party. But the gesture d id not prompt grati­
tude, and the fami ly soon had to leave the house e n ­
tirely. Years later, w h e n the d isab led , now-adult son steals 
fruit f rom the be loved guava tree, he is caught by the 
daughter of the vi l la 's r ich new owner . Soon a caut ious 
f r iendship deve lops between these two, in front of w h i c h 
the harshness and war psychosis of their parents ' gen ­
erat ion is as subtly as it is sensit ively ana lysed rather 
than c o n d e m n e d . Le M a n h Thich 's d o c u m e n t a r y RE­
T U R N T O N G L / T H U Y is also about w o m e n , though here 
they have taken on the arduous task of r ebu i ld ing a c i v i ­
l ised society w i thout m u c h ado . Thirty years after p ro ­
d u c i n g a c i n e m a t i c hero's m e m o r i a l to the f igh t ing 
w o m e n of Ng i/Thuy , Th ich went back to their v i l l age . 
Their standard of l i v ing has not improved greatly s ince 
the war. Their grandchi ldren hardly k n o w about the brave 
deeds of the past. Yet these w o m e n are not bitter - and 



von damals wissen die Enkel kaum mehr Besche id . D e n n o c h s ind 
d iese Frauen nicht verbittert - und das ble ibt zumindes t west l i ­
c h e n Zuschauern w o h l e in ewiges Rätsel. 
S e c h s u n d z w a n z i g Jahre nach Kr iegsende scheint d ie Frage nach 
S ieg und N ieder lage sonderbar zwe i t rang ig geworden - ' good to 
see you aga in ' schr ieb C o c a - C o l a auf d ie Reklameposter, als der 
Getränkekonzern das Land 1994 'zurückeroberte'. Touristen w i e 
E inhe imische tragen Apocalypse Now-T-Shirts, in den Souvenir ­
shops kann man Or ig ina l B-52-Bomber aus Teakholz geschnitzt 
kaufen . Der Krieg, so scheint es, ist in d e m rasanten, geschäftigen 
A l l t ag von Saigon oder H a n o i - ähnlich w i e d ie M a u e r in Ber l in 
- z u e i n e m histor ischen Thri l l für Ausländer geworden . 
D o c h im v ie tnames ischen K ino gibt es kaum Fi lme, d ie ganz auf 
das Thema Kr ieg verz ichten und s ich e in fach nur der Gegenwar t 
w i d m e n . Es sei nach w i e vor 'e infacher ' , F i lme mit d iesem Sujet 
z u f inanz ie ren , ber ichten v ie tnames ische Fi lmregisseure d i p l o ­
mat isch , aber e ine direkte po l i t i sche Auf lage diesbezüglich gäbe 
es nicht mehr. V ie l entsche idender sei , daß d ie meisten F i lmschaf ­
fenden - g e n a u w ie a l le V ie tnamesen , d ie älter als fünfundzwan­
z i g Jahre s ind - immer noch vo l l von Er innerungen an diese Zeit 
se ien . U n d lange daraufgewar te t hätten, davon aus persönlicher 
Sicht erzählen zu können. 
Doro thee Wenne r 

Zeittafel 
1859: D i e Entsendung ejner französischen Flotte mit 14 Schiffen 
in d ie Hafenstadt £)a Näng z u m Schutz kathol ischer M iss ionare 
gi l t o f f i z i e l l als Beg inn der französischen Ko lon ia lher rscha f t . 
Militärisch war Frankreich bereits seit 1847 im Land präsent. 
1925: Im ch ines i schen Kanton gründet H o C h i M i n h mit der ' V i ­
e tnames ischen Revolutionären Jugendl iga ' d ie erste marxist ische 
G r u p p i e r u n g des Landes. 
1930: Gründung der ' Kommun i s t i s chen Partei Indochinas ' 
1940: N a c h der Besetzung Frankreichs gestattet der v o m Vichy-
Reg ime eingesetzte Admi r a l Jean D e c o u x d ie Anwesenhe i t j apa ­
n ischer Truppen in V i e tnam. 
1941: H o C h i M i n h formiert d ie ' L iga für e in unabhängiges Viet ­
n a m ' , d ie als ' V i e t m i n h ' we l twe i t bekannt wu rde und den e i n z i ­
gen nennenswerten W ide rs tand gegen das Ko lon ia lsys tem auf­
n immt . 
1944: Das A m e r i c a n O f f i c e of Strategie Services (OSS), der Vor ­
läufer der CIA, unterstützt den V i e tm inh mit G e l d und Waf fen im 
Kampf gegen die japan ische Besatzungsmacht . 
1945: März: Admi r a l D e c o u x w i r d von den Japanern gestürzt, 
daraufh in regiert e ine von Kaiser Bao€ ) a i eingesetzte Ma r i one t ­
tenregierung, d ie nur nomine l l von Japan unabhängig war. 
Jul i : Auf der Potsdamer Konferenz w i rd d ie Entwaffnung der j apa ­
n ischen Besatzungstruppen besch lossen: bis z u m 16. Breitengrad 
s ind d ie ch ines i schen Kuomin tang für d ie Durchführung zustän­
d ig , im Süden übernehmen d ie Briten diese Aufgabe . In Saigon 
setzen s ich französische S iedler zu r Wehr , es herrschen bürger­
kriegsähnliche Verhältnisse. 
September: H o C h i M i n h erklärt d ie Repub l ik V i e tnam für unab ­
hängig, erklärt s ich aber bereit, d ie vorübergehende Rückkehr 
der Franzosen zu akzept ie ren , u m die plündernden Kuomin tang 
des Landes verweisen zu können. 
7 9 4 6 : D i e zw ie l i ch t ige Ko lon ia lpo l i t i k der Franzosen führt z u m 
Beg inn des Indochinakr iegs, bei d e m Frankreich von den U S A 
unterstützt w i r d . 
/ 954: (Mai) M i t der ' Sch lacht von -Dien B ien P h u ? im Nordos ten 
V ie tnams endet d ie französische Herrschaft in V i e tnam. Das Land 

that remains an endless mystery, at least to western a u ­
d iences . 
Twenty-six years after the end of the war, the quest ion of 
v ic tory or defeat has b e c o m e secondary. " G o o d to see 
you a g a i n ! " a C o c a - C o l a poster p roc l a imed w h e n the 
soft dr inks manufacturer ' re-conquered ' the count ry in 
1994 . Tourists and locals a l ike wear Apocalypse N o w T -
shirts, souven i r shops sell or ig ina l B-52 bombers ca rved 
in teak. In a s imi lar manner to the Ber l in W a l l , it seems 
that the V i e tnam W a r has b e c o m e a historic thri l l for for­
eigners a m o n g the hurly-burly of da i l y life in Sa igon and 
H a n o i . 
Yet few V ie tnamese f i lms dispense w i th the top ic of wa r 
ent ire ly and focus sole ly on the present. N o w as before, 
it is 'easier ' to w i n fund ing for f i lms about the war, V ie t ­
namese f i lm directors say d ip lomat i ca l l y , a l though d i ­
rect po l i t i ca l direct ives are no longer issued. A far more 
dec is i ve factor is that most f i lm-makers - just l ike al l V i ­
etnamese over the age of twenty-five - are still ful l of 
memor ies of this t ime and have wa i ted long to be ab le to 
tell their story f rom a personal perspect ive. 
Doro thee W e n n e r 

Chronology 
7559 : The d ispa tch ing of a fleet of fourteen French ships 
to the port c i ty of D a N a n g to protect Ca tho l i c m i s s i on ­
aries o f f i c ia l l y marks the start of French c o l o n i a l rule. 
France has been present mi l i tar i ly in the county s ince 
1847 . 
7925 : H o C h i M i n h founds the V ietnamese Revo lu t i on ­
ary Youth League, the country 's first Marx is t g roup ing , in 
the Ch inese can ton . 
7 930: The C o m m u n i s t Party of Indoch ina is f ounded . 
7940 : Fo l l ow ing the o c c u p a t i o n of France by the N a z i s , 
V i chy-appo in ted Admi r a l Jean D e c o u x permits Japanese 
troops to be stat ioned in V i e tnam. 
7947 : H o C h i M i n h forms the League for an Independ ­
ent V i e tnam, w h i c h became k n o w n wor ld-wide as the 
' V i e t m i n h ' , the on l y genu ine resistance to the c o l o n i a l 
rule. 
7 944: The A m e r i c a n Of f i ce of Strategic Services, the pre ­
cursor of the CIA, supports the V ie tminh wi th money and 
weapons in its struggle against the Japanese o c c u p y i n g 
forces. 
7 9 4 5 : M a r c h : A d m i r a l D e c o u x is deposed by the Japa­
nese. From then on the country is governed by a puppet 
regime appo in ted by Emperor B a o O a i . It is on l y n o m i ­
na l ly independent of Japan. 
July: Delegates at the Potsdam Confe rence agree to d i s ­
arm Japanese o c c u p y i n g troops. The Chinese Kuomintang 
is to be responsib le north of the 16th para l le l , the Brit ish 
south. French settlers in Sa igon take up arms. C i v i l wa r 
looms . v , 
September: H o C h i M i n h dec lares the Repub l i c of V ie t ­
nam independent , but is w i l l i n g to a l l ow French troops 
back temporar i l y to dr ive the p lunder ing Kuomin tang 
out of the country. 
7946 : France's shady co l on i a l po l i c ies lead to the out ­
break of the Indochina War, in w h i c h France is supported 
by the Un i t ed States. 
7954 : (Mav) The battle of-Oien B ien Phu in north-east-



w i r d a m 17. Breitengrad in Nord- und Südvietnam geteilt. Das 
Genfe r A b k o m m e n beschließt außerdem die freie Rassage über 
d ie G r e n z e für 3 0 0 Tage, e inen Gefangenenaustausch sowie W a h ­
len für Juli 1956 . D o c h das Interimsregime des an t i kommun i s t i ­
schen Ka tho l iken N g o O i n h D i e m in Sa igon w i r d durch e in o b ­
skures Referendum sowie d ie Unterstützung u.a. Frankreichs und 
der U S A dauerhaft install iert. 
Im N o r d e n beg inn t d i e k o m m u n i s t i s c h e He r r s cha f t mi t e i ­
ner Landreform, bei der in Schnel lver fahren zehn- bis fünfzehn­
tausend Landbes i tzer hingerichtet we rden , fünfzig- bis hundert ­
tausend Personen werden inhaftiert. 
1955: A b Mit te der fünfziger Jahre beginnt von N o r d e n aus e in 
Gue r i l l ak r i eg gegen d ie Regierung D i e m . 
1963: D i e Regierung Kennedy hinterläßt nach d e m A b z u g der 
Franzosen 'Militärberater' im Land ; Ende 1963 s ind 16 .300 US-
amer ikan i sche Soldaten in V ie tnam stationiert. 
/ 964: A m G o l f von Tonk ing behauptet d ie Besatzung des Zerstö­
rers M a d d o x , sie seien 'n icht p rovoz ie r ten ' Angr i f fen ausgesetzt 
gewesen . Daraufh in befiehlt Präsident Johnson d ie ersten vier­
u n d s e c h z i g Angri f fe gegen den N o r d e n . 
7 9 6 5 (März): US-Kampfverbände landen in V i e tnam, im D e z e m ­
ber be f inden s ich bereits 184 .300 US-Soldaten im Land . W ä h ­
rend des of f iz ie l l nie erklärten Krieges d i enen 3,14 M i o . A m e r i ­
kaner in V i e tnam, 5 8 . 0 0 0 werden getötet oder gelten als vermißt. 
Bis Ende 1973 werden 2 2 4 . 0 0 0 südvietnamesische und 4 4 0 . 0 0 0 
nordv ie tnames ische Soldaten getötet. Etwa v ier M i l l i o n e n Z i v i l i ­
sten - zehn Prozent der Gesamtbevölkerung V ie tnams - werden 
während des Krieges getötet oder verletzt, v ie le davon im Nor ­
den als Ergebnis der amer ikanischen Flächenbombardements. Der 
Kr ieg, an d e m sich auch austral ische, neuseeländische, südko­
reanische, thailändische und ph i l i pp in i s che Streitkräfte auf Se i ­
ten der Amer i kane r bete i l igen, kostet e twa 165 M i l l i a r d e n US-
Dol la r . 
7975 (30. Apr i l ) : N a c h der Befre iung Saigons verlassen d ie le tz ­
ten A m e r i k a n e r in e iner dramat ischen Evakuierungsakt ion das 
Land , mit ihnen f l iehen 135 .000 V ie tnamesen. Im Laufe der näch­
sten fünf Jahre fo lgen ihnen 5 4 5 . 0 0 0 'Boat peop l e ' . D i e N o r d v i ­
e tnamesen s ind v o m Erfolg der letzten Of fens ive selbst überrascht 
- es gibt ke iner le i fertige Pläne für d ie bevorstehende Wiederver ­
e i n i gung . Du r ch d ie Entsendung nordv ie tnames ischer Kader in 
den Süden werden Ressentiments geschürt, d ie jede Kooperat ions­
bereitschaft im Ke im erst icken. 
Es k o m m t zu groß angelegten Säuberungsaktionen, Zehntausen ­
de - Intel lektuel le, Mönche, Gewerkschaf t l e r - we rden in soge­
nannten 'Umerz i ehungs l age rn ' gefangen geha l ten . 
79#6: Z w e i Jahre nach d e m Regierungsantritt Gorba tschows be ­
g innen unter der Regierung von Generalsekretär Nguyen Van Linh 
vors icht ige Reformen und d ie Öffnung des Landes R ichtung W e ­
sten. 
1989/90: D i e kommunis t i sche Regierung beschließt d ie L ibera l i ­
s ierung der Investit ionsgesetze für Ausländer und d ie Lockerung 
der V isa-Best immungen. 

ern V i e tnam ends French rule in V ie tnam. The count ry is 
d i v i ded into Nor th and South V ie tnam a l ong the 17th 
para l le l . The G e n e v a peace accords also grant free pas­
sage across the border for three hundred days, arrange 
for the exchange of prisoners and ca l l for e lec t ions in 
July 1956 . But an obscure referendum and the support 
of France and the US ensures the inter im government of 
an t i commun is t Ca tho l i c N g o - D i n h D i e m in Sa igon is 
instal led permanent l y instead. 
In the Nor th , the commun i s t rulers begin car ry ing out 
land reforms in w h i c h ten to fifteen thousand l a n d o w n ­
ers are summar i l y tr ied and execu ted . Fifty to a hundred 
thousand peop l e are arrested. 
7955 : From the mid-1950 's onwards , the Nor th begins 
wag ing guerr i l l a war on the D i e m government . 
7963 : After the w i thdrawa l of the French, the Kennedy 
admin is t ra t ion sends 'mi l i tary advisors ' to V i e tnam. By 
late 1963 , 16 ,300 US soldiers have been stat ioned there. 
7964 : In the G u l f of Tonk in , the c rew of the US destroyer 
M a d d o x c l a i m they have been subjected to ' unp rovoked ' 
attacks. President Johnson therefore orders the first sixty-
four attacks o n the Nor th . 
7965 (March): US marines land in V i e tnam. By D e c e m ­
ber there were 1 8 4 , 3 0 0 US soldiers in V i e tnam. 
Some 3.14 m i l l i o n Amer i cans served in V i e tnam dur ing 
this never o f f i c ia l l y-dec lared war. Fifty-eight thousand 
were k i l l ed or are c lass i f ied as 'miss ing in a c t i on ' . By 
late 1973 , 2 2 4 , 0 0 0 South Vietnamese and 4 4 0 , 0 0 0 North 
V ie tnamese soldiers had been k i l l ed . Some four m i l l i o n 
c i v i l i ans - ten percent of the total popu la t i on of V i e tnam 
- were k i l l ed or in jured dur ing the war, many of these in 
the Nor th as a result of A m e r i c a n blanket b o m b i n g . The 
entire war, in w h i c h Aust ra l ian , N e w Z e a l a n d , South 
Korean, Thai and Ph i l i pp ine forces fought a longs ide the 
Amer i c ans , cost about 165 b i l l i on US dol lars . 
7975 (30 Apr i l ) : After the l iberat ion of Sa igon, the last 
r ema in ing Amer i c ans and 135 ,000 V ie tnamese flee the 
count ry in a dramat ic evacuat ion opera t ion . A further 
5 4 5 , 0 0 0 'boat peop l e ' f o l l ow in the f o l l o w i n g five years. 
The Nor th V ie tnamese are surprised by the success of 
their f inal offensive, and have no wo r k i n g plans for the 
for thcoming reuni f icat ion. The sending of North V i e tnam­
ese cadres to the South increases resentment, st if l ing any 
w i l l i ngness to co-operate f rom the outset. 
There f o l l o w large-scale c lean-up operat ions in w h i c h 
tens of thousands - intel lectuals, monks and trade u n ­
ionists - are he ld pr isoner in so-cal led ' re-educat ion 
camps ' . 
1986: Two years after M i k h a i l G o r b a c h e v c o m e s to 
power, the V ie tnamese government of Genera l Secretary 
Nguyen Van L inh implements cautious reforms and opens 
the count ry up to the West. 
1989/90: The c o m m u n i s t government dec ides to relax 
the l imits o n foreign investment and visa regulat ions. 
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Inhalt 
A n h a n d des Porträts eines U n s c h u l d i g e n erzählt der F i lm e i n ­
d r ing l i ch d ie Gesch i ch te V ie tnams von der Deko lon i sa t ion bis 
heute. H o a , e in fünfzigjähriger Junggesel le, steht regelmäßig M o ­
de l l für d ie S tudierenden der Kuns thochschu le H a n o i . Sei tdem er 
als Junge im Garten seines Elternhauses von e inem G u a v e n b a u m 
fie l , ist seine geistige Entw ick lung auf dem N iveau eines D r e i z e h n ­
jährigen s tehengebl ieben, und er lebt ganz in seinen Kindheitser ­
innerungen . N a c h d e m A b z u g der französischen A rmee wurde 
sein Haus zu Staatseigentum erklärt und an e inen hohen Funk­
tionär verkauft. 
I nzw ischen s ind Hoas Eltern gestorben, sein Bruder arbeitet im 
A u s l a n d , und seine k le ine Schwester hat geheiratet. Sie kümmert 
s i ch u m H o a , der nicht immer realisiert, daß er nun an e i nem 
anderen Or t wohnt . So versucht er immer wieder, in sein altes 
Zuhause zurückzukehren. A l s er e ines Tages d ie Gar tenmauer 
übersteigt, u m e in paar G u a v e n z u pflücken, w i rd er verhaftet 
u n d nur dank der Fürsprache e iner Student in, der Tochter des 
Funktionärs, d ie in d e m schönen alten Gebäude wohnt , w iede r 
freigelassen. Hoas aufr icht iges Wesen und seine Freundl ichkei t 
rühren sie, und sie beschließt, ihn in ihrem Haus - d e m Haus 
se iner K indhe i t - a u f z u n e h m e n . A l s aber ihr Vater von d e m 
E i n d r i n g l i n g erfährt, ve r l angt er dessen E i n w e i s u n g in e i n e 
psychiatr ische K l in ik . 
V o n da an erinnert H o a s ich an nichts mehr. Seiner Kindheitser ­
innerungen beraubt, verfällt er in Ve rzwe i f l ung ; der e inz ige Hoff ­
nungsstrahl , der ihn erreicht, ist d ie Tasche vo l ler Guaven , d ie 
i h m sein Freund H u e bringt. 

M U A O I 
Die Zeit der Guaven 

The Season of Guavas 

Regie:-Dang Nhat M inh 

Synops is 
The f i lm poignant ly evokes, through the portrait of an 
innocent , the history of V ie tnam from its i ndependence 
up unt i l the present day. H o a is a s ingle man in his fifties 
w h o regularly poses for the students at Hanoi ' s art s choo l . 
After fa l l ing f rom the guava tree in the yard of his fami ly 
home , he lost his mental facult ies and his m i n d is still 
the one of a boy of 13. H e has been l o c k e d in his c h i l d ­
h o o d memor ies ever s ince. Immediate ly after the w i t h ­
drawa l of the French army, the fami ly house was exp ro ­
pr iated by the state and then so ld to a senior c i v i l serv­
ant. Hoa 's parents have d i ed , his brother works abroad . 
H is little sister, w h o is n o w marr ied , takes care of H o a , 
w h o does not a lways seem to be aware of the fact that 
he has changed homes. Obsessed w i th the idea of re­
turn ing to his o l d home, he breaks into the garden by 
c l i m b i n g over the wa l l , wan t ing to p i ck some guavas. 
Arrested by the po l i ce , he is let go thanks to the inter­
vent ion of a female student w h o l ives in the beauti ful 
o l d b u i l d i n g . M o v e d by Hoa's genu ine and k ind nature, 
she dec ides to let h im stay in the house w h i c h was once 
his. But w h e n her father learns of the presence of the 
intruder in his house, he demands H o a be interned in a 
psych ia t r i c hospi ta l . 
From that moment , H o a loses his m i n d comple te l y . D e ­
pr ived of his c h i l d h o o d memor ies , l y ing in despai r at 
the menta l institute, the on l y g l impse of hope to h im is 
the bag of guavas his fr iend H u e brings. 

D i rec tor ' s statement 
W e l ive in a w o r l d w h i c h demands f rom each of us great 
ski l l and pragmat ism. W e learn to distrust our very na ­
ivety, to br id le our sincerity. W e have lost the w i s d o m of 
c h i l d h o o d , because in the w o r l d there is no longer a 
p l ace for i nnocence or spontaneity or those w h o have 
kept their c h i l d h o o d soul intact. Such types, aren't they 
cons ide red as s imple-minded? H o a , the protagonist of 
the f i lm , be longs to this type. Wha t w o u l d his v i s ion of 
us be? H o w pathetic w o u l d our apprec ia t ion of gui le 
and our a c cumu la t ed exper iences seem to his ch i ld i sh 
eyes? Are w e real ly in the right, we w h o accept al l that is 
contrary to nature, al l that w h i c h goes against the grain 
of ou r desires? I c o m e from As ia , but the words of Jesus 
Christ are a lways uppermost in my m i n d : "I tell you the 
truth, anyone w h o w i l l not receive the k i n g d o m of G o d 
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D e r Regisseur über se inen F i lm 
W i r leben in e iner Wel t , d ie uns a l len v ie l Gesch i ck l i chke i t und 
Pragmatismus abverlangt. W i r lernen, unserer e igenen Naivität 
zu mißtrauen und unsere Ehr l ichkei t in Schach zu hal ten. W i r 
haben d ie Weishe i t unserer Jugend ver loren, denn in dieser We l t 
gibt es ke inen Platz mehr für U n s c h u l d und Spontaneität. Es gibt 
ke inen Platz mehr für d ie jen igen , d ie s ich ihr k ind l i ches Gemüt 
bewahrt haben . We rden so l che M e n s c h e n nicht sogar als etwas 
einfältig eingeschätzt? H o a , d ie Hauptf igur in me inem Fi lm, gehört 
zu dieser Art von M e n s c h e n . Was für e in B i ld mag er von uns 
haben? W i e wert los und lächerlich mögen in seinen K inderaugen 
unsere Sch lauhei ten und Erfahrungsschätze erscheinen? S ind w i r 
w i r k l i c h im Recht, w e n n w i r al les akzept ie ren , was im Gegensatz 
zur Natur steht, was genau das Gegente i l dessen ist, was w i r uns 
e igent l i ch wünschen? Ich k o m m e aus As i en , aber d ie fo lgenden 
Wor te Christ i s ind mir stets präsent: „Wahrl ich ich sage e u c h , 
w e n n ihr nicht werdet w i e d ie Kinder, werdet ihr nicht in das 
H i m m e l r e i c h e i ngehen . " Heute b in ich davon überzeugt, daß w i r 
dieses Reich n iemals er langen we rden . Das ist unser Verhängnis. 
D a n g Nhat M i n h 

Über den F i lm 
-Dang Nhat M i n s neuer F i lm springt z w i s c h e n Szenen aus der 
Gegenwart und Er innerungen an d ie Vergangenheit und verknüpft 
in e iner flüssigen, sch l i ch ten und heiteren Inszenierung, vergrö­
ßert durch den Gebrauch des Breitwand-Formats, persönliche und 
Wel t-Gesch ichte . Der W u n s c h eines einfältigen Mannes , seine 
K indhei t w i ede rzu f i nden , u n d seine We ige rung , e rwachsen z u 
we rden , spiegeln d ie A g o n i e e ines Landes, das daran scheitert, 
e inen Schlußstrich unter seine schwier ige Vergangenheit zu z i e ­
hen , u m mit seiner Gegenwar t zu leben . 

B io f i lmograph ie 
B a n g Nha t M i n h s wurde am 11 . M a i 1938 in H u e geboren und 
begann seine Karriere 1965 als Dokumentar f i lmer . Seit 1973 ent­
standen zwölf Sp ie l f i lme, d ie d ie bewegte Gesch i ch te V ie tnams 
themat is ieren. In TrdVe (Die Rückkehr) w i rd das Los eines ehe ­
ma l igen 'boat people'-Flüchtlings erzählt, der im Auftrag e iner 
ausländischen F i rma nach Sa igon zurückkehrt und d ie negat iven 
Aspekte der neuen l ibera len Wirtschaft entdeckt. Ha Nqi: Mua 
•DongNam 1946 (Hanoi - W i n t e r 1946) handelt von H o C h i M i n h 
und dem Unabhängigkeitskrieg gegen Frankreich. M i n h ist Schrift­
steller, Journalist und Generalsekretär des V ie tnames ischen F i l m ­
verbandes. 

l ike a little ch i l d w i l l never enter it." Today, I have a strong 
fee l ing that w e l l never reach this k i n g d o m . That is our 
d rama . 

-Dang Nhat M i n h 

A b o u t the f i lm 

A l ternat ing between scenes of the present and m e m o ­
ries of the past, -Dang Nhat M inn ' s latest f i lm mixes per­
sonal and wo r l d histories through a f lu id , sombre and 
serene d i rec t ion heightened by the use of w idesc reen 
C i n e m a s c o p e . The quest of a s imp le-minded man w h o 
wants to return to his c h i l d h o o d and refuses to g row up 
echoes the death throes of a country w h i c h is fa i l ing to 
w i p e c lean the slate of its past struggles to l ive w i th its 
present. 
F i lmob iog raphy 
-Dang Nha t M i n h was born on 11 M a y 1938 and started 
his career in 1965 as a documenta ry f i lm-maker. H e 
sw i t ched to feature f i lms in 1973 . S ince then, he has 
made twelve movies set against the backd rop of V iet ­
nam's turbulent history. Trd Vè (The Return) fo l lows the 
fate of former boat peop le sent back to Sa igon on l y to 
d i scover the negative aspects of the new free e conomy . 
hià Noi: Mua -Dong Nam 1946 (Hanoi - W in t e r 1946) is 
a sophist icated portrait of H o C h i M i n h as we l l as of the 
war of indépendance against the French. A wri ter and 
journal ist , M i n h is also the general secretary of the V iet ­
nam C i n e m a Assoc ia t ion . 
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1980 : Thi XaTrong Tarn Tay (D ie Stadt in Reichweite) . 1984 : Bao 
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